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EdkifiHawmfjidrf0yfydjym;rIwnfaqmufa&;tzGJUonf atmufygOya' udk

jyXgef;vkdufonf/

tcef; (1)

trnfESifU t"dyGg,fazmfjycsuftrnfESifU t"dyGg,fazmfjycsuftrnfESifU t"dyGg,fazmfjycsuftrnfESifU t"dyGg,fazmfjycsuftrnfESifU t"dyGg,fazmfjycsuf

1/ þOya'udk jrefrmUowåKwGif;Oya'[kac:wGifap&rnf/

2/ þOya'wGifyg&S daom atmufygpum;&yfrsm;onf az:jyygtwdkif;

t"dyÜg,foufa&mufap&rnf -

(u) owåKwGi f ;owåKwGi f ;owåKwGi f ;owåKwGi f ;owåKwGi f ; qdkonfrSm "gwfowåKwl;az:onfUae&m? uvdkif

odkUr[kwf vkyfuGufudkvnf;aumif;? "gwfowåK wl;az:&mwGifjzpfap?

"gwfowåK wl;az:&mae&m? uvdkif odkUr[kwf vkyfuGufESifU wpfquf

wpfpyfwnf;&S daomae&mwpfckckü "gwfowåKqifUwufjyKjyif

&mwGifjzpfap vkyfudkifonfU vkyfief;t&yf&yf? taqmufttkH?

ajrae&m ESifU pufypönf;ud&d,mrsm;udk vnf;aumif;qkdonf/

,if ;pum;&y fwGi f pufr IwGi f ;xGufuke f Murf ; yp önf ;E Si f U

ausmufrsm;wl;azmfonfU ausmufxkwf pcef;rsm;vnf; yg0ifonf/
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The State Law and Order Restoration Council
The Myanmar Mines Law

(The State Law and Order Restoration Council Law No. 8/94)

The  2nd   Waxing of  Tawthalin, 1356 M.E.
( 6th  September, 1994)

The State Law and Order Restoration Council hereby enacts the following
Law : -

CHAPTER   I
Title and Definition

1. This Law shall be called the Myanmar Mines Law.

2. The following expressions contained in this Law shall have the meanings

given hereunder -

(a) Mine means place, excavation or worksite where mining is carried

on or various operations, building land, machinery and equipment

connected with mining or mineral processing at any place

contiguous to such place of mining excavation or worksite. The

said expression also includes quarries where industrial mineral and

stone are mined.
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(c) " gw fow å K" gw fow å K" gw fow å K" gw fow å K" gw fow å K   qd konfr Sma jrxkr Sw l ;azm fíaom f

vnf;aumif;? tjcm;enf;jzifUaomfvnf;aumif; &&SdonfU

ausmufrsuf&wem? owåK? pufrIwGif;xGufukefMurf;ypönf;

ESifU ausmufrsm;udkqdkonf/

(*) ausmufrsuf&wemausmufrsuf&wemausmufrsuf&wemausmufrsuf&wemausmufrsuf&wem qdkonfrSm qifUwufjyKjyifjcif;

rjyK&ao;aom ywåjrm;? eDvm? ausmufpdrf;? pdef? yef;nHU?

ajymifacgif;pdrf;? oHk;yefvSrsdK;ausmuf? z&Jtl? a&TwGif;0g?

jrrsdK;ausmuf? a*:rdwf? xyfwpf&m? pvif;wlausmuf?

Oa'gif? arsm? tnHUeDvm? e*g;oGJU? usefppfa&ausmuf?

ygv'kwåm? jrwlausmuf? y,if;? ykvJjym? eufz&dkuf

odkUr[kwf pvif;tkyfpkwGifyg0ifaom &wemwef;0if

ausmufrsm;udkqdkonf/ ,if;pum;&yfwGif 0efBuD;Xmeu

tpkd;&tzGJU\oabmwlnDcsufjzifU tcgtm;avsmfpGm

trdefUaMumfjimpmxkwfjyefjyD; ausmufrsuf&wem[lí

owfrSwfonfU ypönf;rsm;vnf;yg0ifonf/

(C) owåK owåK owåK owåK owåK qkdonfrSm a&T? aiG? yvufwDerf? tD&D'D,rf?

atmpfrD,rf? yvuf'D,rf? &komeD,rf? &kd'D,rf? wefw

vef? udkvHbD,rf? EdkiftdkbD,rf? ,la&eD,rf? odk&D,rf? oH?

oGyf? aMu;eD? cJ? cJrjzL? tjzdKufeuf? eDu,f? caemufpdrf;?

tvlrDeD,rf? tmqif;epf? bpfrwf? uuf'frD,rf? c&dkrD,rf?

udkabmUvf odkUr[kwf rif;*eD;pfudkqdkonf/ ,if;pum;&yf

wGif0efBuD;Xmeu tpkd;&tzGJU\ oabmwlnDcsufjzifU

tcgtm;avQmfpGm trdefUaMumfjimpm xkwfjyefjyD; owåK[l

íowfrSwfonfU ypönf;rsm;vnf;yg0ifonf/
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(b) Mineral means gemstone, metallic mineral industrial mineral and

stone obtained from the earth by mining or by any other operation.

(c) Gemstone means ruby, sapphire, jade diamond, spinel, peridot,

chrysoberyl, tourmaline, danburite, aquamarine, zircon, topaz,

phenakite, garnet, moonstone, iolite, apatite, epidote, lapis-lazuli,

diopside, amber, flurospar, nephrite, or stones of gems quality of

the quartz group, which has not been processed. The said expression

also includes substances which may be declared by the Ministry

by notification with the approval of the Government form time to time

to be gemstone;

(d) Metallic Mineral means golds, silver, platinum, iridium, osmium,

palladium, ruthenium, rhodium, tantalum, columbium, niobium,

uranium, thorim, iron, zinc, copper, lead, tin, tungsten, nickel,

antimony aluminium, arsenic, bismuth, cadmium, chromium, cobalt,

or manganese. The said expression also includes substances which

may be declared by the Ministry by notification with the approval of

the Government from time to time to be metallic mineral:
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(i) pufrIwGif;wGufukefMurf;ypönf; pufrIwGif;wGufukefMurf;ypönf; pufrIwGif;wGufukefMurf;ypönf; pufrIwGif;wGufukefMurf;ypönf; pufrIwGif;wGufukefMurf;ypönf; qkdonfrSm ausmufrD;aoG;? xkH;ausmuf?

a*g'efausmuf? b&dkufwD;ausmuf? *&ufzdkuf? rif;*eD;pf'dkifatmufqkd'f?

'dkvdkrdkuf? zvdk&dkuf? rD;cH&GHUap;? rD;cHajrap;? &GHUap;jzL? aMuGausmuf? ajrjzL?

ajreD? ajr0g? uefUulqH? ajrza,mif;? ausmuf*Grf;? ZifUumbGefedwf?

vacs;jzL odkUr[kwf vacs;ndKudk qdkonf/ ,if;pum;&yfwGif 0efBuD;Xme

u tpdk;&tzGJU\ oabmwlnDcsufjzifU tcgtm;avsmfpGm trdefU

aMumfjimpmxkwfjyefjyD; pufrIwGif;xGuf ukefMurf;ypönf;[lí owfrSwf

onfU ypönf;rsm;vnf;yg0ifonf/

(p) ausmufausmufausmufausmufausmuf qdkonfrSm tvSqifausmuf xkwfvkyf&ef tqifUrDaom

xkH;ausmuf? ovif;ausmuf? *&ufEdkufausmuf? rmb,fausmuf?

y*¾rwdkufausmuf odkUr[kwf vdyfoJausmufudkqkdonf/ ,if;pum;&yf

wGif0efBuD;Xmeu tpkd;&tzGJU\ oabmwlnDcsufjzifU tcgtm;avsmfpGm

trdefUaMumfjimpm xkwfjyefjyD; tvSqifausmufxkwfvkyf&ef tqifUrD

aomausmuf[lí owfrSwfonfU ypönf;rsm;vnf; yg0ifonf/ odkU&mwGif

tvSqifausmuf xkwfvkyf&ef tqifUrrDaom vrf;cif;&mwGifom

tokH;jyKavU&SdonfU ausmufrsm;ryg0if?

(q) cGi f U jyKr de f Uc Gi f U jyKr de f Uc Gi f U jyKr de f Uc Gi f U jyKr de f Uc Gi f U jyKr de f U qkdonfrS "gwfowåK&SmazGjcif;? prf;oyfwkdif;wmjcif;

okdUr[kwf xkwfvkyfjcif;vkyfief;wpf&yf&yfudkjzpfap? vkyfief;tm;vkH;udk

wpfaygif;wnf;jzpfap vkyfudkifEdkif&ef þOya't& xkwfay;onfU

cGifUjyKrdefUudkqdkonf?

(Z) "gwfowåK&SmazGjcif; "gwfowåK&SmazGjcif; "gwfowåK&SmazGjcif; "gwfowåK&SmazGjcif; "gwfowåK&SmazGjcif; qdkonfrSm "gwfowåKrsm;ESifU "gwfowåKodkufrsm;

tm;vd kufvH&SmazG jcif;ud kqk donf/ ,if;pum;&yfwGifajrom;ü

"gwfowåKwnfpGJonfU t&nftaoG;udkppfaq;aomvkyfief;pOfrsm;

vnf; yg0ifonf/
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(e) Industrial Mineral means coal, limestone, gypsum, baryte, graphite,

manganese dioxide, dolomite, fluorite, fire clay, ball clay, industrial

clay, feldspar, magnesite, red ochre, yellow ochre, soap stone,

bentonite, asbestos, zinc carbonate, muscovite or biotite. The said

expression also includes substances which may be declared by

the Ministry by notification with the approval of the Government form

time to time to be an industrial mineral;

(f) Stone means limestone, quartz, granite, marble, pegmatite, or

gneiss that are of the quality to produce decorative stone. The said

expression also includes substances which may be declared by

the Ministry by notification with the approval of the Government from

time to time to be stone of decorative stone quality, but does not

include Stones which are not of the decorative stone quality and are

usually used for road making;

(g) Permit means a permit issued under this Law for the purpose of

mineral prospecting, exploration or production issued separately or

as an integrated permit;

(h) Mineral Prospecting means searching for minerals and mineral

deposits. The said expression also includes the process of testing

mineral bearing qualities of the land;
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(ps) "gwfowåKprf;oyfwkdif;wmjcif; "gwfowåKprf;oyfwkdif;wmjcif; "gwfowåKprf;oyfwkdif;wmjcif; "gwfowåKprf;oyfwkdif;wmjcif; "gwfowåKprf;oyfwkdif;wmjcif; qdkonfrSm "gwfowåKodkufwpfck\

t&G,ftpm;? ykHo@mef? wnfae&m? t&nftaoG;ESifU yrmPwkdUudk

od&SdEkdif&efaqmif&Gufjcif;udkqdkonf?

(n) "gwfowåKxkwfvkyfjcif;"gwfowåKxkwfvkyfjcif;"gwfowåKxkwfvkyfjcif;"gwfowåKxkwfvkyfjcif;"gwfowåKxkwfvkyfjcif; qdkonfrSm"gwfowåK&&Sd&efaqmif&GufonfU

vkyfief;pOf tqifUqifUudk qdkonf/ ,if;pum;&yfwGif "gwfowåK

wl;az:jcif;? qifUwufjyKjyifjcif; vkyfief;tqifU wpfckck okdUr[kwf

vkyfief;pOftm;vkH; aqmif&Gufjcif;vnf;yg0ifonf?

(#) tBuD;pm;xkwfvkyf jcif;tBuD;pm;xkwfvkyf jcif;tBuD;pm;xkwfvkyf jcif;tBuD;pm;xkwfvkyf jcif;tBuD;pm;xkwfvkyf jcif; qkdonfrSm&if;ESD;jr§KyfES HrIESifUukefusp&dwf

trsm;tjym;vdktyfonfU odkUr[kwf txl; enf;ynm&yfESifU enf;pepf

rsm; tokH;jyK&efvdktyfonfU pD;yGm;a&;vkyfief;tjzpf "gwfowåKxkwf

vkyfjcif;udkqkdonf?

(X) tao;pm;xkwfvkyfjcif; tao;pm;xkwfvkyfjcif; tao;pm;xkwfvkyfjcif; tao;pm;xkwfvkyfjcif; tao;pm;xkwfvkyfjcif; qkdonfrSm&if;ESD;jr§KyfESHrIESifU ukefusp&dwfrsm;

onfU odkUr[kwftxl;enf;ynm&yfESifU enf;pepfrsm;tokH;jyK&efrvdk

tyfonfU pD;yGm;a&;vkyfie;ftjzpf "gwfowåK xkwfvkyfjcif;udkqdkonf?

(!) vufvkyfvufpm;xkwfvkyfjcif; vufvkyfvufpm;xkwfvkyfjcif; vufvkyfvufpm;xkwfvkyfjcif; vufvkyfvufpm;xkwfvkyfjcif; vufvkyfvufpm;xkwfvkyfjcif; qdkonfrSm omrmefvufokH;ud&d,m

rsm;udk tokH;jyKí "gwfowåKxkwfvkyfjcif;udkqdkonf?
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(i) Mineral Exploration means defining and gaining knowledge of the

size, shape, location, quality and quantity of a mineral deposit;

(j) Mineral Production means all stages of operation for obtaining

minerals. The said expression also includes any or all stages of

mining and mineral processing activity;

(k) Large Scale Production means commercial production of mineral

which requires substantial investment and expenditure or special

technical know-how and methods;

(l) Small Scale Production means commercial production of mineral

which does not require substantial investment and expenditure or

special technical know-how and methods;

(m) Subsistance Production means production of mineral using ordinary

hand tools;
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(¡) "gwfowå qifUwufjyKjyifjcif; "gwfowå qifUwufjyKjyifjcif; "gwfowå qifUwufjyKjyifjcif; "gwfowå qifUwufjyKjyifjcif; "gwfowå qifUwufjyKjyifjcif; qdkonfrSm "gwfowåKudk t&nftaoG;

t&jzpfap? wefzdk;t&jzpfapwkd;wufaumif;rGefvmap&ef aqmif&Guf

jcif;udk qdkonf/ ,if;pum;&yfwGif owåK&dkif;rsm;tm; owåKoefUpif

odkUr[kwfowåKpifrsm;jzpfvmap&ef aq;aMumoefUpifjcif;? usdKcsufjcif;?

cGswfjcif;vkyfief;pOfrsm;ESifU ausmufrsuf&wemrsm;udk tacsmxnf

jzpfvmap&ef jzwfawmufjcif;? aoG;jcif;vkyfief;pOfrsm;vnf;yg0if

onf/ odkU&mwGifausmufrsuf&wemrsm;udk tacsmxnfjzpfvmap&ef

0efBuD;Xmeu tpkd;&tzGJU\ oabmwlnDcsufjzifU tcgtm;avQmfpGm

trdefUaMumfjimpmxkwfjyefíowfrSwfcsuftao;pm;jzwfawmufjcif;?

aoG;jcif;vkyfief;rsm;ryg0if?

(P) 0efBuD;Xme0efBuD;Xme0efBuD;Xme0efBuD;Xme0efBuD;Xme qdkonfrSm owåKwGif;0efBuD;Xmeudkqdkonf?

(w) OD;pD;Xme OD;pD;Xme OD;pD;Xme OD;pD;Xme OD;pD;Xme qdkonfrSm owåKwGif;0efBuD;Xme? pDrHudef;ESifU vkyfief;ppfaq;

a&;OD;pD;Xmeudkqdkonf?

(x) ñTefMum;a&;rSL;csKyñTefMum;a&;rSL;csKyñTefMum;a&;rSL;csKyñTefMum;a&;rSL;csKyñTefMum;a&;rSL;csKyf qdkonfrSm owåKwGif;0efBuD;Xme? pDrHudef;ESifU

vkyfief;ppfaq;a&;OD;pD;Xme\ ñTefMum;a&;rSL;csKyfudkqdkonf/
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(n) Mineral Processing means the benefication of ore or mineral to

improve their grade or their value. The said expression includes

operation of mineral dressing, concentration, smelting, refining to

obtain mineral concentrates and refined metals and cutting, polishing

of raw gemstones to obtain finished products, but does not include

cutting, polishing of raw gemstones on a small scale prescribed by

the Ministry by notification with the approval of the government from

time to time;

(o) Ministry means the Ministry of Mines;

(p) Department means the Planning and Work Inspection Department

of the Ministry of Mines;

(q) Director General means the Director General of the Planning and

Work Inspection Department of the Ministry of Mines.
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tcef; (2)

&nf&G,fcsufrsm;&nf&G,fcsufrsm;&nf&G,fcsufrsm;&nf&G,fcsufrsm;&nf&G,fcsufrsm;

3/ þOya'\ &nf&G,fcsufrsm;rSm atmufygtwdkif;jzpfonf -

(u) tpk d ;&\ "gwfowåK o,HZmwa&;&m rl0g'ud k taumif

txnfaz:&ef

(c) "gwfowåK xkwfukefrsm; yd krd kxkwfvkyfapjcif;jzifU jynfwGif;

vdktyfcsufudk jznfUqnf;&efESifU jynfyydkUukefwkd;jr§ifU&ef?

(*) "gwfowåK o,HZmw ypönf;rsm;ESifU pyfvsOf;í jynfwGif;&if;ESD;jr§Kyf

ESHrIESifU EdkifiHjcm;&if;ESD;jr§KyfESHrIrsm; zGHUjzdK;wkd;wufvmap&ef?

(C) "gwfowåK&SmazGjcif;? prf;oyfwdkif;wmjcif; okdUr[kwf xkwfvkyfjcif;

vkyfief;udkvkyfudkifvdkonfU yk*¾ dKvf odkUr[kwf tzGJUtpnf;\

avQmufxm;csufrsm;tm; pdppfcGifUjyKEdkif&efESifU BuD;MuyfuGyfuJ&ef?

(i) "gwfowåK o,HZmwypönf;rsm; xdef;odrf;a&;? xkwfvkyfa&;?

tokH;csa&;ESifU okawoejyKa&;vkyfief;rsm; zGHUjzdK;wkd;wufa&;

twGuf aqmif&Guf&ef?

(p) "gwfowåK vkyfief;aMumifU ywf0ef;usifxdef;odrf;a&;vkyfief;rsm;

xdcdkufysufpD;rI r&Sdap&ef?
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CHAPTER    II

Objectives

3. The objectives of this Law are as follows: -

(a) to implement the Mineral Resources Policy of the Government;

(b) to fulfil the domestic requirements and to increase export by

(c) producing more mineral products;

(d) to promote development of local and foreign investment in

respect of mineral resources;

(e) to supervise, scrutinize and approve applications submitted by

person or organization desirous of conducting mineral

prospecting, exploration or production;

(f) to carry out for the development of , conservation, utilization

and research works of mineral resources;

(g) to protect the environmental conservation works that may have

detrimental effects due to mining operation.
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tcef; (3)

cGifUjyKrdefUavQmufxm;jcif;? xkwfay;jcif;cGifUjyKrdefUavQmufxm;jcif;? xkwfay;jcif;cGifUjyKrdefUavQmufxm;jcif;? xkwfay;jcif;cGifUjyKrdefUavQmufxm;jcif;? xkwfay;jcif;cGifUjyKrdefUavQmufxm;jcif;? xkwfay;jcif;

4/ atmufygvkyfief;wpf&yf&yfud k vkyfud kifvd konfU yk*¾ d Kvf od kUr[kwf

tzGJUtpnf;onf cGifUjyKrdefU&&Sd&ef 0efBuD;XmeokdU owfrSwfcsufrsm;ESifU tnDavQmuf

xm;&rnf -

(u) ausmufrsuf&wem &SmazGjcif;? prf;oyfwdkif;wmjcif;? tBuD;pm;

xkwfvkyfjcif; odkUr[kwf tao;pm;xkwfvkyfjcif;?

(c) owåK&SmazGjcif;? prf;oyfwkdif;wmjcif;? tBuD;pm;xkwfvkyfjcif;

odkUr[kwf tao;pm;xkwfvkyfjcif;?

(*) pufrIwGif;xGuf ukefMurf;ypönf;rsm;udk tBuD;pm;xkwfvkyfjcif;?

(C) ausmufrsm;udk tBuD;pm;xkwfvkyfjcif;?

5/ atmufygvkyfief;wpf&yf&yfudk vkyfudkifvdkonfU yk*¾dKvf odkUr[kwf tzGJU

tpnf;onf cGifUjyKrdefU&&Sd&ef OD;pD;XmeodkU owfrSwfcsufrsm;ESifUtnD avQmufxm;

&rnf -

(u) pufrIwGif;xGufukefMurf;ypönf;&SmazGjcif;? prf;oyfwdkif;wmjcif;

odkUr[kwf tao;pm;xkwfvkyfjcif;?

(c) ausmuf&SmazGjcif;? prf;oyfwdkif;wmjcif;odkUr[kwf tao;pm;

xkwfvkyfjcif;?
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CHAPTER III

Application and Granting of Permit

4. A person or organization, desirous of carrying out any of the following

operations shall apply to the Ministry in accordance with the stipulations for

obtaining a permit : -

(a) prospecting, exploration, large scale production or small scale

production of gemstone;

(b) prospecting, exploration, large scale production or small scale

production or metallic mineral;

(c) large scale production of industrial minerals;

(d) large scale production of stones.

5. A person or organization, desirous of carrying out any of the following

operations shall apply to the Department in accordance with the stipulations for

a permit: -

(a) prospecting, exploration or small scale production of industrial

mineral;

(b) prospecting, exploration or small scale production of stone.
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6/ 0efBuD;Xmeu trdefUaMumfjimpm xkwfjyefí owfrSwfonfU ausmufrsuf

&wem? owåK? pufrIwGif;xGuf ukefMurf;ypönf; odkUr[kwf ausmufrsm;ESifUpyfvsOf;í

vufvkyfvufpm; xkwfvkyfjcif;vkyfief;udk vkyfudkifvdkonfU yk*¾dKvf odkUr[kwf tzGJU

tpnf;onf cGifUjyKrdefU&&Sd&ef oufqdkif&m owåKwGif;vkyfief; odkUr[kwf 0efBuD;Xmeu

vkyfudkifcGifU tyfESif;xm;onfU t&m&SdxHodkU owfrSwfcsufrsm;ESifUtnD avQmufxm;

&rnf/

7/ 0efBuD;Xmeonf atmufygvkyfief;wpf&yf&yftwGuf cGifUjyKrdefUudk tpdk;&

tzGJU\ oabmwlnDcsufjzifU xkwfay;Edkifonf -

(u) EdkifiHjcm;&if;ESD;jr§KyfESHrIyg&Sdaom ausmufrsuf&wem? owåK? pufrI

wGif;xGufukefMurf;ypönf;odkUr[kwf ausmuf&SmazGjcif;? prf;oyf

wkdif;wmjcif;? tBuD;pm;xkwfvkyfjcif; odkUr[kwf tao;pm;

xkwfvkyfjcif;?

(c) jynfwGif;&if;ESD;jr§KyfESHrIjzifU ausmufrsuf&wem&SmazGjcif;? prf;oyf

wdkif;wmjcif;? tBuD;pm;xkwfvkyfjcif; odkUr[kwf tao;pm;

xkwfvkyfjcif;?

(*) jynfwGif;&if;ESD;jr§KyfESHrIjzifU owåK&SmazGjcif;? prf;oyfwkdif;wmjcif;?

tBuD;pm;xkwffvkyfjcif; odkUr[kwf tao;pm;xkwfvkyfjcif;?

8/ 0efBuD;Xmeonfatmufygvkyfief;twGufcGifUjyKrdefUudk xkwfay;Edkifonf -

(u) jynfwGif;&if;ES D; jr§ KyfES HrI jzifU pufrIwGif;xGufukefMurf;ypönf;

odkUr[kwf ausmufudktBuD;pm;xkwfvkyfjcif;?

(c) jynfwGif;&if;ES D; jr§KyfES HrI jzifU pufrIwGif;xGufukefMurf;ypönf;

odkUr[kwf ausmufESifU pyfvsOf;í&SmazGjcif;? prf;oyfwkdif;wmjcif;?

tBuD;pm;xkwfvkyfjcif; odkUr[kwf tao;pm;xkwfvkyfjcif;vkyfief;

3&yfudk wpfaygif;wnf;vkyfudkifjcif;?
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6. A person or organization, desirous of carrying out subsistence production

of gemstone, metallic mineral, industrial mineral or stone, prescribed in the

notification by the Ministry shall apply to the respective Mining Enterprise or to

the officer authorized by the Ministry in accordance with the stipulations for

obtaining a permit.

7. The Ministry may, with the approval of the Government grant permit for

any of the following operations: -

(a) prospecting, exploration, large scale production or small scale

production of gemstone, metallic mineral, industrial mineral or

stone involving foreign investment;

(b) prospecting, exploration, large scale production of gemstone

with local investment;

(c) prospecting, exploration, large scale production or small scale

production of metallic mineral with local investment.

8. The Ministry may grant permit for the following operations:-

(a) large scale production of industrial mineral or stone with local

investment;

(b) integrated prospecting, exploration, large scale production or

small scale production of industrial mineral or stone with local

investment.
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9/ OD;pD;Xmeonf atmufygvkyfief;wpf&yf&yftwGuf cGifUjyKrdefUudk 0efBuD;Xme

\ oabmwlnDcsufjzifU xkwfay;Edkifonf -

(u) jynfwGif;&if;ESD;jr§KyfESHrIjzifU pufrIwGif;xGufukefMurf;ypönf;&SmazG

jcif;? prf;oyfwdkif;wmjcif; odkUr[kwftao;pm;xkwfvkyfjcif;?

(c) jynfwGif;&if;ESD;jr§KyfESHrIjzifU ausmuf&SmazGjcif;? prf;oyfwkdif;wm

jcif; odkUr[kwf tao;pm;xkwfvkyfjcif;?

10/ oufqdkif&m owåKwGif;vkyfief; odkUr[kwf 0efBuD;Xmeu vkyfydkifcGifU tyfESif;

xm;onfU t&m&Sdonf 0efBuD;XmeutrdefUaMumfjimpmxkwfjyefí owfrSwfonfU

ausmufrsuf&wem? owåK? pufrIwGif;xGufukefMurf;ypönf; odkUr[kwf ausmufESifU

pyfvsOf;í vufvkyfvufpm;xkwfvkyfjcif;vkyfief;twGuf cGifUjyKrdefUudk xkwfay;

Edkifonf/

11/ tBuD;pm;xkwfvkyfjcif;? tao;pm;xkwfvkyfjcif; odkUr[kwf vufvkyfvufpm;

xkwfvkyfjcif;[lí cGJjcm;owfrSwfjcif;udk 0efBuD;Xmeonf yk'fr 2 yk'frcGJ (#)? (X)

ESifU (!) wkdUyg t"dyÜg,fzGifUqdkcsufrsm;ESifUtnD qkH;jzwf&rnf/

9



9. The Department may, with the approval of the Ministry, grant permit, for

any of the following operation: -

(a) prospecting, exploration or small scale production of industrial

mineral with local investment.

(b) prospecting, exploration or small scale production of stone with

local investment.

10. The respective Mining Enterprise or the officer authorized by the Ministry

may issue permit in respect of subsistence production, of gemstone, metallic

mineral industrial mineral or stone, specified in the notification by the Ministry.

11. The Ministry shall determine the classification of large scale production,

small scale production or subsistence production as defined in sub-section (k),

(l), (m) of section 2.

9



tcef; (4)

cGifUjyKrdefU&&Sdolrsm;\ wm0efrsm;cGifUjyKrdefU&&Sdolrsm;\ wm0efrsm;cGifUjyKrdefU&&Sdolrsm;\ wm0efrsm;cGifUjyKrdefU&&Sdolrsm;\ wm0efrsm;cGifUjyKrdefU&&Sdolrsm;\ wm0efrsm;

12/ cGifUjyKrdefU&&Sdolonf -

(u) þOya'ygjyXgef;csufrsm;? þOya't& xkwfjyefonfU enf;Oya'

rsm;? trdefUESifUñTefMum;csufrsm;udkvdkufem&rnf?

(c) cGifUjyKrdefUygpnf;urf;rsm;udkvdkufem&rnf?

(*) cGifUjyKrdefUESifU oufqkdifaom ajrtwGuf þOya't& xkwfjyef

onfU enf;Oya'rsm;t& owfrSwfxm;onfU EIef;xm;rsm;tay:

wGif tajccHwGufcsufxm;onfU ajriSg;&rf;cudk ay;aqmif&rnf?

(C) ajriSg;&rf;cudk cGifUjyKrdefUwpfckpDtwGuf oD;jcm;ay;aqmif&rnf?

(i) tmrcHaiGudkjzpfap? BudKwifaiGudkjzpfap? tmrcHaiGESifU BudKwifaiG

ESpfrsdK;vkH;udkjzpfap ay;aqmif&rnf?

(p) þOya't& xkdufoifUaom "gwfowåKcGefESifU tjcm;tcaMu;

aiGrsm;ud kowfr Swfcsufrsm;E Si f UtnDjrefrmaiG jzif U jzp fap?

EdkifiHjcm;aiGjzifUjzpfap? jrefrmaiGESifU EdkifiHjcm;aiGESpfrsdK;vkH;jzifU

jzpfap ay;aqmif&rnf?

13/ cGifUjyKrdefU&&Sdolonf atmufygudpö&yfrsm;ESifU pyfvsOf;í þOya't&

xkwfjyefonfU enf;Oya'rsm;ESifUtnD vdkufemaqmif&Guf&rnf -

(u) owåKwGif;0efxrf;rsm;? tvkyform;rsm; cefUxm;jcif;? tvkyfcdkif;

apjcif;? touf? vkyfc? vpmESifU tjcm;tcaMu;aiGrsm;

owfrSwfjcif;?
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CHAPTER   IV

Duties of the Holder of Permit

12. The holder of permit shall: -

(a) abide by the provisions of this Law, rulers, orders and directives

made thereunder.

(b) abide by the conditions contained in the permit;

(c) pay rent for the land related to the permit calculated in

accordance with the rates prescribed by the rules made under

this Law;

(d) pay rent for the land for each permit separately;

(e) pay security deposit or advance payment or both security deposit

and advance payment;

(f) pay prescribed royalty and other fees payable under this Law

either in Myanmar currency of foreign currency, or both Myanmar

and foreign currencies.

13. The holder of permit shall comply with the rules prescribed under this

Law in respect of the following matters: -

(a) appointment of mine personnel and workers, assignment of work,

prescribing of age, wages, salaries and other fees;

10



(c) owåKwGif;\ ajray:ajratmufü tvkyfvkyf&ufESifU tvkyfcsdef

em&Drsm; owfrSwfjcif;?

(*) owåKwGif;ü ab;tEÅ&m,fuif;&Sif;&efESifU rawmfwqjzpfyGm;rI

rS umuG,f&efpDrHaqmif&Gufjcif;?

(C) owåKwGif;0efxrf;rsm;? tvkyform;rsm;\ oufomacsmifcdsa&;?

usef;rma&;? oefU&Sif;a&;ESifU pnf;urf;xdef;odrf;a&;wkdUtwGuf

pDrHcsufrsm; a&;qGJtaumiftxnfaz:jcif;?

(i) "gwfowåKvkyfief;aMumifU ywf0ef;usifxdef;odrf;a&;vkyfief;rsm;

xdcdkufysufpD;rIr&Sdap&ef pDrHaqmif&Gufjcif;?

(p) owåKwGif;ü jzpfyGm;onfU rawmfwqjzpfyGm;rIrsm;ESifU ,if;rawmf

wqjzpfyGm;rIaMumifU vlUtoufqkH;&IH;jcif;ESifU udk,fcE¨mxdcdkuf

'Pf&m&rIrsm;udk owif;ydkUtpD&ifcHjcif;?

(q) ppfaq;a&;t&m&SdcsKyfESifU ppfaq;a&;t&m&Sdrsm;\ ppfaq;rIudk

cH,ljcif;?

tcef; (5)

"gwfowåK xkwfvkyf&ef ajrESifU a&okH;pGJcGifU"gwfowåK xkwfvkyf&ef ajrESifU a&okH;pGJcGifU"gwfowåK xkwfvkyf&ef ajrESifU a&okH;pGJcGifU"gwfowåK xkwfvkyf&ef ajrESifU a&okH;pGJcGifU"gwfowåK xkwfvkyf&ef ajrESifU a&okH;pGJcGifU

14/ 0efBuD;Xmeu pDrHcefUcGJcGifU&SdonfU "gwfowåKuefUowfe,fajr odkUr[kwf

&weme,fajrtwGif;usa&mufjcif;r&Sdaom e,fajrwGif "gwfowåKxkwfvkyf&ef

cGifUjyKrdefU&&Sdolonf oufqkdif&majrudk pdkufysdK;vkyfudkifcGifU? vuf0,fxm;cGifU?

tokH;jyKcGifU? tusdK;cHpm;cGifU? qufcHcGifU odkUr[kwf vTJajymif;ydkifcGifU&Sdaom yk*¾dKvf

odkUr[kwf tzGJUtpnf;ESifU ñSdEIdif;oabmwlnDrI&&SdjyD;rSom "gwfowåKxkwfvkyfjcif;udk

vkyfudkifaqmif&GufcGifU&Sdonf/

11



(b) fixing of working days and working hours for the above and under

ground workers in a mine;

(c) making provisions for safety and the prevention of accidents in

a mine and their implementation;

(d) making and implementation of plans relating to the welfare,

health, sanitation and discipline of personnel and workers in a

mine;

(e) making provisions for the environmental conservation works that

may have detrimental effects due to mining operation;

(f) reporting of accidents, loss of life and bodily injury received due

to such accidents in the mine;

(g) submission to the inspection of the Chief inspector and

inspectors.

CHAPTER   V

Right of Utilization of Land and Water for Mineral Production

14. The holder of permit for mineral production within an area under the

Ministry’s administrative control or which does not lie within the Mineral Reserve

Area or Gemstone Tract, shall carry out such production only after co-ordinating

and receiving agreement from the individual or organization having the right of

cultivation, right of possession, right of use and occupancy, beneficial enjoyment,

right of succession or transfer of the said land.
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15/ 0efBuD;Xmeonf "gwfowåKpD;yGmjzpf xkwfvkyfEdkifrnfUajrudk EdkifiHawmf

tusdK;iSm vdktyfvQif wnfqJOya'ESifUtnD ajrodrf;,lEdkifa&;twGuf oufqkdif&m

0efBuD;XmeESifU ñSdEIdif;aqmif&Guf&rnf/

16/ "gwfowåKxkwfvkyf&ef cGifUjyKrdefU&&Sdolonf "gwfowåKxkwfvkyfjcif; vkyfief;

twGuftrsm;jynfolqkdif&m a&udk&,lokH;pGJ&ef vkdtyfygu OD;pD;XmeokdU owfrSwfcsuf

rsm;ESifUtnD OD;pGmwifjy&rnf/

17/ OD;pD;Xmeonf yk'fr 16 t& wifjycsufudk pdppfí "gwfowåKxkwfvkyf&ef

cGifUjyKrdefU&&Sdolonf trsm;jynfolqkdif&m a&udk&,lokH;pGJ&ef trSefwu,fvdktyf

aeaMumif;awGU&Sd&ygu wnfqJOya'ESifUtnD a&okH;pGJcGifU&&Sda&;twGuf oufqdkif&m

tpdk;&Xme? tzGJUtpnf;ESifU ñSdEIdif;aqmif&Gufay;&rnf/

tcef; (6)

"gwfowåKcGef"gwfowåKcGef"gwfowåKcGef"gwfowåKcGef"gwfowåKcGef

18/ "gwfowåKxkwfvkyf&ef cGifUjyKrdefU&&Sdolonf xkwfvkyf&&Sdaom "gwfowåKrsm;

a&mif;csonfUtcg a&mif;csonfU "gwfowåKwefzdk;tay:atmufygEIef;xm;rsm;

twGif; 0efBuD;Xmeu owfrSwfonfU twdkif;"gwfowåKcGefay;aqmif&rnf -

(u) ausmufrsuf&wemrsm;twGuf 5 &mcdkifEIef;rS 7.5 &mcdkifEIef;

(c ) a&T? aiG? yvufwDerf? tD&D'D,rf? atmpfrD,rf? yvuf'D,rf?

&komeD,rf? &d k'D,rf? wefwvef? udkvHbD,rf? Ed kiftkdbD,rf?

,la&eD,rf? odk&d,rf ESifU 0efBuD;Xmeu tpkd;&tzGJU\ oabmwlnD

csufjzifU tcgtm;avsmfpGm trdefUaMumfjimpm xkwfjyefí

owfrSwfonfUtzdk;wefowåKrsm;twGuf 4 &mcdkifEIef;? 5 &mcdkifEIef;

12



15. If, in the interest of the State, it is necessary to acquire the land where

mineral production could be under taken on commercial scale, the Ministry shall

co-ordinate with the relevant Ministry of the acquisition of such land in accordance

with the existing Law.

16. If the holder of mineral production permit requires the use of public water

for mineral production he shall first and foremost inform the Department of such

requirement in accordance with the prescribed manner.

17. If the Department, after scrutinizing the requirement submitted under

section 16 finds that the use of public water is really necessary for the holder of

mineral production permit, it shall co-ordinate with the relevant government

department and organization for obtaining permission to use water in accordance

with the existing Law.

CHAPTER    VI
Royalty

18. The holder of mineral production permit shall pay royalty, on the value of

the mineral sold when the sale is affected on the mineral produced by him within

the rates mentioned below as determined by the Ministry: -

(a) for gemstone at the rate of  5 % to 7.5 % .

(b) for gold, silver, platinum, iridium, osmium, palladium ruthenium,

rhodium, tantalum, columbium, niobium, uranium, thorium and

other precious metallic minerals that the Ministry may, with the

approval of the Government prescribe and publish by notification

from time to time at the rate of  4% to 5%;
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(*) oH? oGyf? aMu;eD? cJ? cJrjzL? tjzdKufeuf? eDu,f? caemufpdrf;?

tvlrDeD,rf? tmqif;epf? bpfrwf? uuf'frD,rf? c&dkrD,rf?

udkabmUvf? rif;*eD;pfESifU 0efBuD;Xmeu tpkd;&tzGJU\ oabmwlnD

csufjzifUtcgtm;avsmfpGm trdefUaMumfjimpmxkwfjyefí owfrSwf

onfU owåKrsm;twGuf 3 &mcdkifEIef;rS 4 &mcdkfifEIef;

(C) pufrIwGif;xGuf ukefMurf; odkUr[kwf ausmuftwGuf 1 &mcdkifEIef;rS

3 &mcdkifEIef;?

19/ OD;pD;Xmeonf yk'fr 18 t& a&mif;csonfU "gwfowåKwefzdk;udk wGufcsuf

&mwGif a&mif;cscsdefüjzpfay:vsuf&SdonfUtqkdyg "gwfowåK\ tjynfjynfqkdif&m

aps;EIef;udk tajccHí owfrSwfcsufrsm;ESifUtnD wGufcsuf&rnf/

20/ 0efBuD;Xmeonf -

(u) "gwfowåK&SmazGjcif; odkUr[kwf prf;oyfwkdif;wmjcif; vkyfief;rS

&&Sdaom "gwfowåKESifU pyfvsOf;íay;aqmif&rnfU "gwfowåKcGefuk

tcgtm;avsmfpGm trdefUaMumfjimpm xkwfjyefí owfrSwfEdkifonf?

(c ) "gwfowåK xkwfvkyfrIwkd;wufa&;udk a&S;&IvsufcGifUjyKrdefU&&Sdol

ay;aqmif&rnfU "gwfowåKcGeftm;vkH; odkUr[kwf wpfpdwfwpfa'o

udktcsdefumvowfrSwfí avQmUaygUay;Edkifonf?

(*) "gwfcG J&ef? prf;oyf&efESifU tjcm;ppfaq;rIrsm; jyKvkyf&ef

oufqkdif&m tpkd;&Xme okdUr[kwf tpkd;&tzGJUtpnf;u &,laom

"gwfowåKerlemrsm;twGuf "gwfowåKcGe fay;aqmifjcif;rS

uif;vGwfcGifUjyKEdkfifonf?

13



(c) for iron, zinc, copper, lead, tin, tungsten, nickel, antimony,

aluminium, arsenic, bismuth, cadium, chromium, cobalt,

manganese and other metallic mineral that the Ministry may

with the approval of the Government prescribe and publish by

notification form time to time at the rate of  3% to 4%.

(d) for industrial mineral or stone at the rate of 1 % to 3 %.

19. When calculating the value of mineral sold under section 18, the

Department shall calculate in the prescribed manner based upon the prevailing

international price of that mineral at the time of the sale.

20. The Ministry may: -

(a) prescribe by notification from time to time, royalty to be paid for

the mineral obtained from mineral prospecting or mineral

exploration;

(b) exempt in whole or in part, any royalty payable on any mineral

by the holder of a permit for such period as may be determined

with a view to promoting production of mineral;

(a) exempt payment of royalty, on mineral samples obtained by

the government department concerned or government

organization for the purpose of assay analysis or other

examinations;

13



(C) "gwfowåKcGef ay;aqmifjcif;udk tcsdefumvowfrSwfía&TUqdkif;

Edkifonf?

(i) taMumif;wpfpk Hwpf&maMumifU "gwfowåKcGefud k wdwdusus

owfrSwf pnf;Muyf&ef rjzpfEdkfifaomumvtwGif; ,m,D"gwfowåK

cGefudkpnf;MuyfEkdifonf/

tcef; (7)

"gwfowåK uefUowfe,fajr? &weme,fajrowfrSwfjcif;"gwfowåK uefUowfe,fajr? &weme,fajrowfrSwfjcif;"gwfowåK uefUowfe,fajr? &weme,fajrowfrSwfjcif;"gwfowåK uefUowfe,fajr? &weme,fajrowfrSwfjcif;"gwfowåK uefUowfe,fajr? &weme,fajrowfrSwfjcif;

21/ 0efBuD;Xmeonf -

(u) "gwfowåK pD;yGm;jzpfxkwfvkyfEdkifrnfU e,fajrudk tpkd;&tzGJU\

oabmwlnDc suf jzi f U  "gwfowå Kue f Uowfe,fa jrtjzp f

trdefUaMumfjimpmxkwfjyefíowfrSwfEdkifonf?

(c) "gwfowåK uefUowfe,fajrtjzpf owfrSwfjcif;rjyKrD rnfonfU

e,fajrudk ,if;odkU owfrSwf&ef &nf&G,faMumif;owfrSwfcsuf

rsm;ESifUtnD aMujim&rnf?

(*) "gwfowåKuefUowfe,fajrowfrSwfjcif;ESifU pyfvsOf;í oufqdkif

&m e,fajr&Sdtrsm;jynfolwkdU\ tcGifUta&;xdcdkufepfemrIrsm;udk

pkHprf;ppfaq;í oifUavsmfaom tcGifUta&;rsm;? tusdK;cHpm;cGifU

rsm;udk pdppfaqmif&Gufay;Edkif&ef ESifU e,fedrdwfwdkif;wm owfrSwf

a&;vkyfie;frsm;udk aqmif&GufEdkif&ef ñTefMum;a&;rSL;csKyfOD;aqmif

aom uRrf;usifolrsm; yg0ifonfU aumfrwDudk zGJUpnf;wm0efay;

tyf&rnf/
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(d) defer payment of royalty due for such period it may determine;

(e) assess provisional royalty during the period where for any reason

it is impracticable to assess the exact amount of the royalty

due.

CHAPTER    VII

Designation of Mineral Reserve Area and Gemstone Tract

21. The Ministry: -

(a) may designate an area where mineral can be produced on

commercial scale as Mineral Reserve Area by notification with

the approval of the Government;

(b) shall, before designating any area as Mineral Reserve Area,

declare in the manner prescribed, which area is intended to be

declared as such;

(c) shall, in designating the Mineral Reserve Area, form and assign

duties to a committee consisting of skilled personnel with the

Director General as the head of the Committee to inquire into

the affected rights of the public in the relevant area and to enable

them to receive reasonable rights and benefits and to carry out

the demarcation of the Mineral Reserve Area;
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(C) tpkd;&Xme? tzGJUtpnf;wpfckck\ pDrHcefUcGJrIatmufwGif &Sdaom

ajrwGif yk'frcGJ (u) t& "gwfowåKuefUowfe,fajrowfrSwfvdk

ygu ,if;ok d U owfrSwfjcif;rjyKrD oufqd ki f&mtpd k;&Xme?

tzGJUtpnf;ESifU BudKwifnSdEdIif;aqmif&Guf&rnf?

(i) yk*¾dKvfwpfOD;OD; okdUr[kwf tzGJUtpnf; wpf&yf&yfu pdkufysdK; vkyfudkif

cGifU? vuf0,fxm;cGifU? tokH;jyKcGifU? tusdK;cHpm;cGifU? qufcHcGifU

odkUr[kwf vTJajymif;ydkifcGifU&SdaomajrwGif yk'frcGJ (u) t& "gwfowåK

uefUowfe,fajr owfrSwfvdkygu wnfqJ Oya'ESifUtnD ajrodrf;

,la&;twGuf oufqkdif&m 0efBuD;XmeESifUñSdEdIif;aqmif&Guf&rnf/

22/ 0efBuD;Xmeonf -

(u) ausmufrsuf&wem pD;yGm;jzpf xkwfvkyfEdkifaMumif; owif;&&SdonfU

odkUr[kwf&SmazGawGU&SdonfU e,fajrudk tpdk;&tzGJU\oabmwlnD

csufjzifU&weme,fajrtjzpftrdefUaMumfjimpmxkwfjyefí owfrSwf

Edkifonf/

(c) &weme,fajrtjzpf owfrSwfjyD;onfU e,fajr&Sdtrsm;jynfolwkdU\

tcGifUta&;xdcdkufepfemrIrsm;udk pkHprf;ppfaq;íoifUavsmfaom

tcGifUta&;rsm;? tusdK;cHpm;cGifUrsm;udk pdppfaqmif&Gufay;Edkif&ef

ESifU e,fedrdwfwdkif;wmowfrSwfa&;vkyfief;rsm;udk aqmif&GufEdkif

&ef ñTefMum;a&;rSL;csKyfOD;aqmifaom uRrf;usifolrsm; yg0if onfU

aumfrwDudk zGJUpnf;wm0efay;tyf&rnf/
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(d ) if desirous of designating land under the administration of any

government department or any organization, as the Mineral

Reserve Area under sub-section (a), shall do so after

co-ordination with the relevant government department of

organization;

(e) if desirous of designating Area under sub-section (a) any land in

which an individual or an organization had the right or cultivation,

right or possession, right of use and occupancy, beneficial

enjoyment, right of succession or transfer as the Mineral Reserve

shall do so after co-ordination with the relevant Ministry for

acquiring land in accordance with the existing Law.

22. The Ministry: -

(a) may, when information is received of the existence of gemstone

for production on a commercial scale or the area where such

gemstone is discovered, designate such area as Gemstone

Tract by notification with the approval of the Government;

(b) shall form and assign duties to a committee consisting of skilled

personnel with the Director General as the head of the committee

to inquire into the affected rights of the public in the area already

designated as Gemstone Tract and to enable them to received

reasonable rights and benefits and to carry out the demarcation

of the Gemstone Tract.
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23/ 0efBuD;Xmeonf tpkd;&tzGJU\ oabmwlnDcsufjzifU "gwfowåK uefUowf

e,fajr odkUr[kwf&weme,fajr wpfckvkH;udk jzpfap? wpfpdwfwpfa'oudk jyifqif

owfrSwfjcif; odkUr[kwf y,fzsufjcif;jyKEdkifonf/

24/ wnfqJOya't& yk*¾dKvfwpfOD;OD; odkUr[kwf tzGJUtpnf; wpf&yf&yfu

pdkufysdK;vkyfudkifcGifU? vuf0,fxm;cGifU? tokH;jyKcGifU? tusdK;cHpm;cGifU? qufcHcGifU

odkUr[kwf vTJajymif;ykdifcGifU&Sdaom ajr\ tay:,HajrqDvTmwGifjzpfap? ajrqDvTm

atmufwGifjzpfap? rnfonfU urf;vGefa&wdrfydkif;wGifjzpfap obm0tavsmuf

awGU&Sd&aom "gwfowåKonf EdkifiHawmfydkifjzpfonf[k rSwf,l&rnf/

tcef; (8)

ppfaq;a&;t&m&SdcsKyf\ vkyfief;wm0efrsm;ppfaq;a&;t&m&SdcsKyf\ vkyfief;wm0efrsm;ppfaq;a&;t&m&SdcsKyf\ vkyfief;wm0efrsm;ppfaq;a&;t&m&SdcsKyf\ vkyfief;wm0efrsm;ppfaq;a&;t&m&SdcsKyf\ vkyfief;wm0efrsm;

25/ ñTefMum;a&;rSL;csKyfonf þOya'tvdkUiSgppfaq;a&;t&m&SdcsKyfjzpfonf/

26/ ppfaq;a&;t&m&SdcsKyf\vkyfief;wm0efrsm;rSmatmufygtwdkif;jzpfonf -

(u) þOya'yg jyXge f;csufrsm;? þOya't& xkwf jyefonfU

enf;Oya'rsm;? trdefUESifU ñTefMum;csufrsm;udk vnf;aumif;?

cGifUjyKrdefUyg pnf;urf;csufrsm;udkvnf;aumif; cGifUjYyKrdefU&&Sdolrsm;u

vdkufemjcif;&Sdr&Sdppfaq;jcif;?
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23. The Ministry may, with the approval of the Government, cause the whole

or a portion of the Mineral Reserve Area or Gemstone Tract, for the revision of the

demarcation or cessation thereof.

24. All naturally occurring minerals found either on or under the soil of any

land, in which an individual or an organization had the right of cultivation, right of

possession, right of use and occupancy, beneficial enjoyment, right of succession

or transfer or all naturally occurring minerals found in the Continental Shelf shall

under the existing law be deemed to be owned by the State.

CHAPTER VIII

Duties of the Chief Inspector

25. The Director General shall be the Chief Inspector for the purpose of this

Law.

26. The duties of the Chief Inspector are as follows: -

(a) inspecting in order to ascertain as to whether or not the provisions

of this Law and the rules, orders and directives made thereunder

are observed and conditions contained in the licence are

complied with by the holders of licence.
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(c) owåKwGif;üvkyfudkifvsuf&Sdaom0efxrf;rsm;? tvkyform;rsm;\

usef;rmoefU&Sif;a&;? ab;tEÅ&m,fuif;&Sif;a&;? rawmfwq

jzpfyGm;rIrS umuG,fa&;? oufomacsmifcsda&;? pnf;urf;xdef;odrf;

a&;qkdif&mudpö&yfrsm;udk MunfU&IUppfaq;jcif;

(*) pp faq;a&;t&m& S dr sm ;\ vky fie f ;ie f ;wm0e fr sm;ud k

owfrSwfay;jcif;? BuD;MuyfuGwfuJjcif;?

(C) 0efBuD;Xmeu tcgtm;avsmfpGmay;tyfaom vkyfief;wm0efrsm;udk

xrf;aqmifjcif;

27/ ppfaq;a&;t&m&SdcsKyfonf -

(u) OD;pD;XmerS oifUavsmfaom t&m&Sdudk þOya'tvdkUiSg ppfaq;a&;

t&m&Sdtjzpf wm0efay;tyfEdkifonf/

(c) rdrd\ vkyfydkifcGifUrsm;udk ppfaq;a&; t&m&Sdrsm;tm; vTJtyfí

aqmif&GufapEdkifonf/

tcef; (9)

pDrHcefUcG Ja&;enf;vrf;t& ta&;,ljcif;pDrHcefUcG Ja&;enf;vrf;t& ta&;,ljcif;pDrHcefUcG Ja&;enf;vrf;t& ta&;,ljcif;pDrHcefUcG Ja&;enf;vrf;t& ta&;,ljcif;pDrHcefUcG Ja&;enf;vrf;t& ta&;,ljcif;

28/ cGifUjyKrdefU&&S dolujzpfap 4if;\ udk,fpm; pDrHtkyfcsKyfol odkUr[kwf

tvkyform;wpfOD;OD;ujzpfap þOya't& xkwfjyefonfUtrdefU odkUr[kwf

ñTefMum;csufwpf&yf&yfudk vdkufem&ef ysufuGufvQifaomfvnf;aumif;? cGifUjyKrdefU

yg pnf;urf;wpf&yf&yfudk azmufzsufvsifaomfvnf;aumif; cGifUjyKrdefUxkwfay;ol

onf atmufygpDrHcefUcGJa&;qdkif&m trdefUwpf&yf&yfudk csrSwfEdkifonf -

(u) cGifUjyKrdefUt& vkyfudkifaqmif&Gufaeaom vkyfief;tm;vkH; odkUr[kwf

wpfpdwfwpfa'oudk qdkif;iHUxm;apjcif;?
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(b) inspecting the health, sanitation, safety, prevention of

accident, welfare, disciplinary measures of the personnel

and workers in the mine;

(c) determining the duties of the inspectors and supervising the

same;

(d) carrying out the duties as may be assigned from time to

time by the Ministry.

27. The Chief Inspector may:-

(a) assign any suitable officer from the Department as an

inspector for the purpose of this Law;

(b) delegate his powers to the inspectors.

CHAPTER   IX

Taking of Action by Administrative Means

28. If the holder of permit or a person managing on his behalf or any of

the worker fails to comply with any of the orders or directives made under

this Law, or contravenes any of the term of the permit, the person issuing

the permit may pass any of the following administrative orders: -

(a) suspending all or portion of the operations carried out under

the permit;

(b) allowing continuation of the operation, after causing the payment

of fine;
17



(c) 'PfaMu;aiGay;aqmifapjyD; vkyfief;qufvufvkyfudkifcGifUjyKjcif;?

(*) cGifUjyKrdefUudk y,fzsufjcif;?

(C) cGifUjyKrdefUudk y,fzsufí tmrcHaiGESifU BudKwifaiGrsm;udk jynfolU

b@mtjzpf odrf;qnf;jcif;? vdktyfonf[k,lqvQif 'PfaMu;

aiGudkyg ay;aqmifapjcif;/

tcef; (10)

wm;jrpfcsufxkwfjyefjcif;wm;jrpfcsufxkwfjyefjcif;wm;jrpfcsufxkwfjyefjcif;wm;jrpfcsufxkwfjyefjcif;wm;jrpfcsufxkwfjyefjcif;

29/ 0efBuD;Xmeonf "gwfowåKxkwfvkyfjcif;vkyfief;rS xGuf&SdonfU "gwfowåKrsm;

udk 0,f,ljcif;? &,ljcif;? odkavSmifjcif;? vuf0,fxm;&Sdjcif;? o,f,lydkUaqmifjcif;?

a&mif;csjcif;? vTJajymif;ay;jcif;wkdUESifU pyfvsOf;í tpkd;&tzGJU\ oabmwlnDcsufjzifU

wm;jrpfcsufrsm;xkwfjyefEdkifonf/

tcef; (11)

jypfrIrsm; jypf'Pfrsm;jypfrIrsm; jypf'Pfrsm;jypfrIrsm; jypf'Pfrsm;jypfrIrsm; jypf'Pfrsm;jypfrIrsm; jypf'Pfrsm;

30/ rnfolrqdk þOya't& xkwfay;onfU cGifUjyKrdefU r&&SdbJ atmufyg vkyfie;f

wpf&yf&yfudk vkyfudkifaMumif;jypfrIxif&Sm;pD&ifjcif;cH&vQif xkdoludk axmif'Pf

7 ESpftxdjzpfap? aiG'Pfusyf 50000 txdjzpfap? 'PfESpf&yfvkH;jzpfapcsrSwf&rnf-

(u) ausmufrsuf&wem &SmazGjcif;? prf;oyfwdkif;wmjcif;okdUr[kwf

xkwfvkyfjcif;?

(c) owåK &SmazGjcif;? prf;oyfwkdif;wmjcif; odkUr[kwf xkwfvkyfjcif;?
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(c) canceling the permit;

(d) canceling the permit and confiscating the security deposit and

the advance, payment and also causing the payment of fine in

addition, if deemed necessary.

CHAPTER   X

Issue of Prohibition

29. The Ministry may with the approval of the Government issue prohibitions

in respect of purchasing obtaining, storing, Possessing, transporting, selling,

transferring of any mineral obtained from mineral production.

CHAPTER   XI

Offences and Penalties

30. Whoever carries out any of the following operations without the permit

issued under this Law shall, on conviction by punished with imprisonment for a

term which may extend to 7 years or with fine which may extend to Kyats

50,000 or with both; -

(a) prospecting exploration or production of gemstone;

(b) prospecting exploration or production of metallic mineral;
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(*) pufrIwGif;xGuf ukefMurf;ypönf;&SmazGjcif;? prf;oyfwdkif;wmjcif;

odkUr[kwf xkwfvkyfjcif;?

(C) ausmuf&SmazGjcif;? prf;oyfwkdif;wmjcif;okdUr[kwf xkwfvkyfjcif;?

31/ rnfolrqdkyk'fr 29 t& xkwfjyefaom wm;jrpfcsufwpf&yf&yfudk azmufzsuf

usL;vGefaMumif; jypfrIxif&Sm;pD&ifjcif;cH&vQif xkdoludk axmif'Pf 3 ESpftxdjzpf

ap? aiG'Pfusyf 20000 txdjzpfap? 'PfESpf&yfvkH;jzpfap csrSwf&rnf/

32/ cGifUjyKrdefU&&Sdolonf yk'fr 13 ESifU pyfvsOf;onfU enf;Oya'wpf&yf&yf

udk azmufzsufusL;vGefaMumif; jypfrIxif&Sm;pD&ifjcif;cH&vQif xdkoludk axmif'Pf

1 ESpftxdjzpfap? aiG'Pfusyf 10000 txdjzpfap? 'PfESpf&yfvkH;jzpfap

csrSwf&rnf/

33/ rnfolrqkd þOya't& owfrSwfxm;onfU "gwfowåKuefUowfe,fajr

odkUr[kwf &weme,fajrtwGif;odkU cGifUjyKcsufwpfpkHwpf&mr&&SdbJ usL;ausmf0if

a&mufaMumif; jypfrIxif&Sm;pD&ifjcif;cH&vQif xkdolukd axmif'Pf 6 vtxdjzpf

ap? aiG'Pfusyf 5000 txdjzpfap? 'PfESpf&yfvkH;jzpfapcsrSwf&rnf/

34/ w&m;&kH;onf yk'fr 30 odkUr[kwf yk'fr 31 t& w&m;pGJqdkwifykdUaom

jypfrIwpf&yf&yfESifU pyfvsOf;í jypfrIxif&Sm;awGU&SdvQif oufqkdif&mjypfrItwGuf

csrSwf&rnfUjypf'Pftjyif -

(u) jypfrIESifU oufqdkifaom "gwfowåKud k jynfolUb@mtjzpf

odrf;qnf; &eftrdefUcsrSwf&rnf?

(c) jypfrIusL;vGef&mwGif tokH;jyKonfU ,mOf? wd&pämefESifU tjcm;

pufypönf;ud&d,mwefqmyvmrsm;ud k jynfolUb@mtjzpf

odrf;qnf;&eftrdefUcsrSwfEdkifonf/
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(c) prospecting exploration or production on industrial mineral;

(d) prospecting exploration or production of stone.

31. Whoever violates any of the prohibitions prescribed under section 29

shall, on conviction be punished with imprisonment for a term which may extend

to 3 years or with fine may extend to Kyats 20,000 or with both.

32. The holder of a permit who violates any of the rules relating to section 13

shall, on conviction be punished with imprisonment for a term which may extend

to 1 year or with fine which may extend to Kyats 10,000 or with both.

33. Whoever trespasses the Mineral Reserve Area or Gemstone Tract

demarcated under this Law without permission shall on conviction be punished

with imprisonment for a term which may extend to 6 months or with fine which

may extend to Kyats 5,000 or with both.

34. The Court shall in respect of any legal proceeding instituted under section

30 or section 31, if found guilty, enforce punishment for the relevant offence, and

in addition:-

(a) shall pass an order for confiscation of the mineral involved in the

offence;

(b) may pass an order for confiscation of the vehicleg, animal and

other machinery, tools and implements used in commission of

the offence.
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tcef; (12)

taxGaxGtaxGaxGtaxGaxGtaxGaxGtaxGaxG

35/ þOya'udk rjyXgef;rDu wnfqJOya'wpf&yf&yft& "gwfowåK&SmazGjcif;?

prf;oyfwdkif;wmjcif; odkUr[kwf xkwfvkyfjcif;ESifU pyfvsOf;í xkwfay;xm;onfU

oufwrf;rukefqkH;ao;aom vdkifpif odkUr[kwfygrpfonf oufwrf;ukefqkH;onfUaeU

txomtwnfjzpfap&rnf/

36/ þOya'udk rjyXgef;rDu trdefUaMumfjimpmjzifU owfrSwfxm;aom &Sd&if;pGJ

&wemajrrsm;onf þOya't& owfrSwfxm;onfU &weme,fajrrsm;jzpfonf[k

rSwf,l&rnf/

37/ þOya't& w&m;pGJqdkwifykdUaom jypfrIwpf&yf&yfESifU pyfvsOf;onfU

oufaocHypönf;onf w&m;&kH;a&SUodkU wifyd kU&efrvG,fulaomypön;fjzpfygu

,if;oufaocHypön;fudk w&m;&kH;a&SUodkUwifykdU&ef rvdkbJ rnfuJUokdUxdef;odrf;xm;

aMumif; tpD&ifcHpm odkUr[kwf oufqkdif&m tjcm;pm&Gufpmwrf; taxmuf txm;

rsm;jzifU wifjyEdkifonf/ ,if;okdUwifjyjcif;udk w&m;&kH;a&SUodkU oufaocHypönf;wifjy

bdouJUokdU rSwf,lum oufqkdif&mw&m;&kH;u Oya'ESifU tnD pDrHcGefUcGJjcif;jyKEdkif

onf/

38/ þOya'jzifU &kyfodrf;vdkufonfU tufOya'rsm;t& xkwfjyefxm;aom

enf;Oay'rsm;? pnf;rsOf;rsm;? trdefUrsm;? ñTefMum;csufrsm;udk þOya'ESifU rqefUusiff

orQ qufvufusifUokH;Edkifonf/
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CHAPTER   XII

Miscellaneous

35. The license or permit granted under any of the existing was before the

anactment of this Law, for prospecting, exploration or production of minerals

shall be valid until the date of expiry.

36. The existing Gemstone Tracts designated by notification before the

promulgation of this Law shall be deemed to be Gemstone Tract designated by

this Law.

37. exhibit relating to any legal proceeding instituted under this Law cannot

be produced easily before the court, such exhibit need not be produced before

the court, but the report or other relevant documentary evidence as to the manner

of custody of the same may be submitted. Such submission shall be deemed

as if it were submission of the exhibit before the court and the relevant court may

dispose of the same in accordance with the law.

38. The rules, regulations, orders and directives issued under the laws

repealed by this Law may continue to be complied so far as they are not

inconsistent with the provisions of this Law.
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39/ þOya'yg jyXgef;csufrsm;udk aqmif&GufEdkif&ef-

(u) 0efBuD;Xmeonf vdktyfaom enf;Oya'rsm;? vkyfxkH;vkyfenf;rsm;

udktpdk;&tzGJU\ oabmwlnDcsufjzifU xkwfjyefEdkifonf/

(c) 0efBuD;XmeodkUr[kwfOD;pD;XmeonfvdktyfaomtrdefU? ñTefMum;csuf

rsm;udk xkwfjyefEdkifonf/

40/ atmufygOya'rsm;udk þOya'jzifU &kyfodrf;vdkufonf -

(u) The Upper Myanmar Ruby Regulation, 1887.

(c) The Mines Act, 1923,

(*) 1961 ckESpf? jynfaxmifpk owåKwGif;rsm;ESifU owåKrsm; tufOya'/

 (ykH) oef;a&T

 AkdvfcsKyfrSL;BuD;

     Ouú|

EdkifiHawmfjidrf0yfydjym;rIwnfaqmufa&;tzGJU
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39. For the purpose of carry out the provisions of this Law: -

(a) the Ministry may with the approval of the Government issue

such rules and procedures as may be necessary;

(b) the Ministry or the Department may issue such orders and

directives as may be necessary.

40. The following laws are hereby repealed: -

(a) The Upper Myanmar Ruby Regulation, 1887,

(b) The Mines Act, 1923,

(c) The Union of Myanmar Mines and Minerals Act, 1961.

(Sd) Than Shwe

Senior General

    Chairman

The State Law and Order Restoration Council

21


